
 

 

 

 

Metodický pokyn č. 1/2024 

kterým se blíže upravují pravidla pro: 

 
1. Úřední kontroly zásilek bioproduktů – rozdělení kompetencí 

2. Druhy úředních kontrol zásilek bioproduktů – ověření souladu s nařízením Rady 
(EU) 2018/848 (včetně postupu v TRACES)  

3. Rizikové zásilky a jejich kontroly (včetně postupu v TRACES)  

4. Postupy při rozdělení zásilky na části – výpisy z COI 

5. Specifikace zboží z přechodného období 

6. Nedostupnost systému TRACES 

7. Notifikace – systém OFIS 

8. Společná a závěrečná ustanovení 

 

Č.j.: MZE-22020/2024-13112 

 

Právní úprava: 

 

• Nařízení Evropského parlamentu a rady (EU) 2018/848 o ekologické produkci a 
označování ekologických produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 834/2007 (dále 
jen „nařízení (EU) 2018/848“); 

• Zákon č. 242/2000 Sb., o ekologickém zemědělství a o změně zákona 
č. 368/1992 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon 
o ekologickém zemědělství“); 

• Vyhláška Ministerstva zemědělství č. 16/2006 Sb., kterou se provádějí některá 
ustanovení zákona o ekologickém zemědělství, ve znění pozdějších předpisů (dále jen 
„vyhláška č. 16/2006 Sb.“); 

• Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2023/207, kterým se mění nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848, pokud jde o vzor certifikátu, který 
potvrzuje soulad s pravidly ekologické produkce (dále jen „nařízení Komise (EU) 
2023/207“); 

• Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/464, kterým se stanoví některá prováděcí 
pravidla k nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848, pokud jde o doklady 
potřebné ke zpětnému uznání období pro účely přechodu, produkci ekologických 
produktů a informace, jež mají členské státy poskytovat (dále jen „nařízení Komise 
(EU) 2020/464“); 



• Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/2305, kterým se doplňuje nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 o pravidla týkající se toho, ve kterých 
případech a za jakých podmínek jsou ekologické produkty a produkty z přechodného 
období osvobozeny od úředních kontrol na stanovištích hraniční kontroly, o pravidla 
týkající se místa úředních kontrol u těchto produktů, a kterým se mění nařízení Komise 
v přenesené pravomoci (EU) 2019/2123 a (EU) 2019/2124; 

• Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/2306, kterým se doplňuje nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 o pravidla týkající se úředních kontrol 
zásilek ekologických produktů a produktů z přechodného období určených k dovozu 
do Unie a o pravidla týkající se potvrzení o kontrole; 

• Prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/2307, kterým se stanoví pravidla pro dokumenty 
a oznámení požadované pro ekologické produkty a produkty z přechodného období 
určené pro dovoz do Unie; 

• Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 o úředních kontrolách a jiných 
úředních činnostech prováděných s cílem zajistit uplatňování potravinového a 
krmivového práva a pravidel týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek 
zvířat, zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o změně nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č. 
1107/2009,(EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, 
nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a (ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 
1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004 a (ES) č. 882/2004, směrnic Rady 
89/608/EHS, 89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES 
a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o úředních kontrolách) (dále jen „nařízení o 
úředních kontrolách“); 

• Nařízení Komise v přenesené pravomoci doplňující nařízení o úředních kontrolách 
o pravidla pro případy, kdy a za jakých podmínek, které ekologické produkty a produkty 
z přechodného období jsou vyňaty z povinnosti úředních kontrol na Stanovištích 
hraniční kontroly, o pravidla pro místo úředních kontrol pro takové produkty a 
pozměňující nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/2123 a (EU) 
2019/2124 (dále jen „DA SANTE“);  

• Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/1698, kterým se doplňuje nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 o procesní požadavky na uznávání 
kontrolních orgánů a kontrolních subjektů, které jsou příslušné provádět kontroly 
hospodářských subjektů a skupin hospodářských subjektů certifikovaných jako 
ekologické a ekologických produktů ve třetích zemích, a o pravidla pro dohled nad 
těmito subjekty a pro jejich kontroly a další opatření, která mají tyto kontrolní orgány a 
kontrolní subjekty provádět; 

• Prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/2119, kterým se stanoví prováděcí pravidla 
týkající se některých záznamů a prohlášení požadovaných od hospodářských subjektů 
a skupin hospodářských subjektů, jakož i technických prostředků pro vydávání 
certifikátů v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 a 
kterým se mění prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/1378, pokud jde o vydávání 
certifikátů pro hospodářské subjekty, skupiny hospodářských subjektů a vývozce ve 
třetích zemích; 

• DG AGRI working document on additional official controls on products originating from 
certain third countries [Ref. ARES (2022)8853324 – 20/12/2022] (dále jen „guidelines 
pro ČS“) 2022-03_Letter to CBs Add GL 2022_final (dále jen „guidelines pro třetí 
země“); oba dostupné na webové adrese Evropské komise 
https://agriculture.ec.europa.eu/farming/organic-farming/trade_cs 

https://agriculture.ec.europa.eu/farming/organic-farming/trade_cs


• Prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/279, kterým se stanoví prováděcí pravidla k 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848, pokud jde o kontroly a další 
opatření zajišťující sledovatelnost a soulad s pravidly pro ekologickou produkci a 
označování ekologických produktů (dále jen “nařízení (EU) 2021/279”). 

Zákon č. 252/1997 Sb., o zemědělství, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon 
o zemědělství“); 

  



 Úřední kontroly zásilek bioproduktů1 

1.1 Kompetence dozorových orgánů – příslušných orgánů pro účely kontroly 

produktů ekologického zemědělství ze třetích zemí 

1.1.1 Podle zákona o ekologickém zemědělství č. 242/2000 Sb. jsou příslušnými orgány, 
provádějícími kontrolu dovozu produktů ekologického zemědělství ze třetích zemí 
Státní zemědělská a potravinářská inspekce (dále jen „SZPI“), Státní veterinární 
správa (dále jen „SVS“) a Ústřední kontrolní a zkušební ústav zemědělský (dále jen 
„ÚKZÚZ“), v souladu s jejich věcnou příslušností podle zvláštních zákonů. Místem 
provádění úředních kontrol produktů ekologického zemědělství a produktů 
z přechodného období (PO) za účelem ověření souladu s nařízením (EU) 2018/848 
jsou určená Místa propuštění do volného oběhu, případně Stanoviště hraniční 
kontroly určené pro kontroly bioproduktů (dále jen „SHK“). 

1.1.2 Na SHK probíhají kontroly bio a PO zboží, které zároveň spadá pod povinnost 
zesílených úředních kontrol podle článku 47 nařízení o úředních kontrolách, tedy 
zboží spadajícího do kategorie, ke které se váže kontrola v rámci vystavení 
Společného zdravotního vstupního dokladu v TRACES (dále jen „SZVD“), také 
nazývaného CHED-d. Seznam relevantních SHK je uveden v příloze č. I. 

1.1.3 Kontrola v místě propuštění do volného oběhu se týká bio a PO zboží, na které se 
povinnost zesílených úředních kontrol nevztahuje. Seznam míst propuštění do 
volného oběhu je uveden rovněž v příloze č. I. 

1.1.4 Kontrola statusu bio je završena schválením/neschválením Potvrzení o kontrole (dále 
jen „COI“) v TRACES příslušnou pověřenou osobou podle bodu 1.1.1. 

 

1 V textu Metodického pokynu je v zájmu stručnosti používán výraz „bio“ nebo „bioprodukty“ a jsou jím 
míněny obecně produkty ekologické zemědělské produkce (biopotraviny i vstupy typu krmivo, 
rozmnožovací materiál atd.). Nicméně v legislativě se používají a rozlišují pojmy „ekologické produkty“ 
a „produkty z přechodného období“ (zde dále „PO produkty“). Tedy pojem bioprodukty v tomto 
dokumentu zahrnuje i definované produkty z PO, více v kapitole 5.  



 Druhy úředních kontrol a množství odebíraných vzorků 

2.1 Kontrola dokladů 

2.1.1 Provádí se u všech zásilek bioproduktů, včetně těch nerizikových.  

2.1.2 Rozumí se jí kontrola dokladů ve smyslu čl. 3 odst. 41 nařízení o úředních kontrolách, 
tj. „kontrolou dokladů“ je kontrola úředních osvědčení, úředních potvrzení a dalších 
dokladů, včetně dokladů obchodní povahy, které musí doprovázet zásilku podle 
pravidel uvedených v čl. 1 odst. 2, podle čl. 56 odst. 1 nebo podle prováděcích aktů 
přijatých v souladu s čl. 77 odst. 3, čl. 126 odst. 3, čl. 128 odst. 1 a čl. 129 odst. 1; 

2.1.3 Kontrola dokladů spočívá v případě bioproduktů v následujících činnostech: 

a) Přezkoumání potvrzení o kontrole (COI):  

COI bylo vydáno předtím, než zásilka opustila třetí zemi původu nebo vývozu 
(tzn. datum podpisu vydávajícího orgánu2) není pozdější než datum vypravení 
zásilky.  To je ověřitelné z informací uvedených v kolonce 17. COI o dopravním 
prostředku (kolonka 17. zahrnuje: druh dopravy, identifikace a mezinárodní 
přepravní doklad).  

b) Přezkoumání ostatních dokladů – kontrola, že jsou přiloženy všechny dokumenty 
dle požadavků v čl. 5 odst. 2 písm. a) a b) DA SANTE tzn:  

o Obchodní a přepravní doklady; nákladní listy, faktury, seznam obalů a 
případně další doklady tohoto typu – v těchto dokumentech musí množství, 
druh a šarže zboží odpovídat informacím uvedeným v COI. Na fakturách 
zboží je uveden status bio a kód3 kontrolní organizace, která certifikuje 
dodavatele ve třetí zemi.  

o V případě, že jsou u COI přiloženy další (nepovinné) podpůrné dokumenty, 
kontrola, zda informace v nich odpovídají informacím deklarovaným v COI. 

o Pokud jsou přiloženy certifikáty hospodářských subjektů, kontrola z hlediska 
jejich platnosti a souladu s náležitostmi pro vzor certifikátu subjektů ze třetích 
zemí podle přílohy I nařízení (EU) 2021/1378. 

c) Zároveň musí proběhnout kontrola dovozce v Registru ekologických podnikatelů.  

 

2) Evropskou Komisí uznaný kontrolní orgán/organizace certifikující hospodářský subjekt, který provedl 
poslední úpravu zboží před jeho vývozem. Vydávající orgán musí být povolen prostřednictvím nařízení 
(EU) 2021/2325 

3 Ve formátu kód země-BIO-pořadové číslo např. MD-BIO-172 



2.1.4 Podle čl. 5 odst. 3 DA SANTI je možné případně doplnit nebo aktualizovat informace 
v kolonkách 13., 16. a 17. a doplnit dokumenty podle 5 odst. 2 písm. a) a b) DA AGRI, 
a to do 10 dnů od vydání COI, avšak před schválením COI příslušným orgánem. 

2.2 Kontroly totožnosti 

2.2.1 Kontrolou totožnosti se myslí postup podle čl. 3 odst. 42 nařízení o úředních 
kontrolách, tj. „kontrolou totožnosti“ je vizuální inspekce za účelem ověření, že obsah 
a označení zásilky, včetně značek na zvířatech, pečetí a dopravních prostředků, 
odpovídají informacím uvedeným v úředních osvědčeních, úředních potvrzeních a 
dalších doprovodných dokladech. 

2.2.2 Kontrola totožnosti: 

a) se provádí namátkově v případě nerizikových zásilek.  

b) se provádí systematicky v případě rizikových zásilek. 

c) zahrnuje i kontrolu značení; značení je v souladu s čl. 30 až 33 nařízení (EU) 
2018/848 (používání výrazů odkazujících na ekologickou produkci), tzn.: 

i. všechny bio složky ve složení jsou označeny odkazem na bio v souladu s čl. 
30 odst. (5) písm. a) nařízení (EU) 2018/848;  

ii. EU logo není pro dovážené zboží povinné podle čl. 33 odst. 3 nařízení Rady 
(EU) 2018/848); 

iii. pokud je biolist použit (u zboží v souladu s nařízením) musí být doprovázen: 

1. kódem kontrolního orgánu/subjektu, který certifikuje hospodářský 
subjekt, který provedl poslední fázi produkce/přípravy; kód je ve formátu: 
kód země-BIO-třímístné pořadové číslo. Např. MD-BIO-171 (případně 
bývá BIO nahrazeno výrazy EKO, ORG apod.) 

2. označením původu zemědělská produkce (případně akvakultura) 
EU/mimo EU (i kombinace) lze nahradit názvem země/regionu za 
podmínky, že tam bylo vyrobeno min. 95 % surovin produktu 
zemědělského původu podle čl. 32 odst. 2 nařízení (EU) 2018/848.  

2.2.3 Další detailní pravidla označování stanovuje čl. 3 nařízení (EU) 2021/279: 

a) Označení stanovená pro produkty rostlinného původu z přechodného období 
podle čl. 30 odst. 3 nařízení (EU) 2018/848 jsou vyznačena v: 

iv. barvě, velikosti a druhem písma, které nejsou výraznější než obchodní 
označení produktu, přičemž celé toto označení má stejnou velikost písmen; 

v. stejném zorném poli jako číselný kód kontrolního orgánu nebo kontrolního 
subjektu podle čl. 32 odst. 1 písm. a) nařízení (EU) 2018/848.  

b) Číselný kód kontrolního orgánu nebo kontrolního subjektu podle čl. 32 odst. 1 
písm. a) nařízení (EU) 2018/848 se uvádí ve stejném zorném poli jako logo 
Evropské unie pro ekologickou produkci, je-li při označení použito.  

c) Údaj o místě, kde byly vyprodukovány zemědělské suroviny, z nichž se produkt 
skládá, podle čl. 32 odst. 2 nařízení (EU) 2018/848 je umístěn bezprostředně pod 
číselným kódem podle odstavce 2 tohoto článku. 



2.2.4 Produkty z přechodného období (PO) nelze označovat jako produkty z ekologické 
produkce, s výjimkou rozmnožovacího materiálu a krmiva rostlinného původu 
z druhého roku PO.  

d) Tyto produkty mohou být označeny jako „z přechodného období“ ekologické 
produkce podle čl. 10 odst. (3) nařízení (EU) 2018/848, viz. kapitola 5. 

e) Ostatní typy produktů nelze jako PO označit, tedy ani dovézt ze třetích zemí a 
takto je v EU uvádět na trh.   

f) Článek 10 odst. 3 nařízení (EU) 2018/848 stanovuje:  

Produkty vyprodukované během přechodného období nelze označovat ani 
propagovat jako ekologické produkty ani jako produkty z přechodného období. 
Rozmnožovací materiál rostlin, potraviny rostlinného původu a krmiva rostlinného 
původu vyprodukované během přechodného období, které jsou v souladu s čl. 
10 odst. 4, však mohou být označeny a propagovány jako produkty z 
přechodného období za použití slovního spojení „z přechodného období“ nebo 
odpovídajícího výrazu, společně s výrazy uvedenými v odstavci 1. 

2.3  Fyzické kontroly 

2.3.1 Fyzickou kontrolou se myslí kontrola ve smyslu čl. 4 odst. 43 nařízení o úředních 
kontrolách, tj. „fyzickou kontrolou“ je kontrola zvířat nebo zboží a případně kontroly 
balení, dopravních prostředků, označování a teploty, odběr vzorků pro analýzu, 
testování nebo diagnostiku a jakékoliv další kontroly nezbytné pro ověření souladu s 
pravidly uvedenými v čl. 1 odst. 2. 

2.3.2 Fyzické kontroly se provedou u rizikového zboží dle seznamu v guidelines pro ČS. 



 Rizikové zásilky a postup jejich kontroly 

3.1 Rizikové zásilky  

Rizikovými zásilkami z hlediska statusu bio se myslí zásilky s vysokou pravděpodobností 

nesouladu s nařízením – tzn. položky uvedené na seznamu v guidelines pro ČS. 

3.2 Postup kontroly a posouzení rizikových zásilek  

3.2.1 U zboží definovaného podle bodu 3.1 jako rizikové zásilky se kromě kontroly dokladů 
podle bodu 2.1 provede systematická kontrola totožnosti podle bodu 2.2 a fyzická 
kontrola podle bodu 2.3 Dále se provede kontrola dokumentů podle bodu 2.1. písm. 
b) s důrazem na dokumenty, které má doložit vydávající orgán ze třetí země. 

3.2.2 V případě, že jedna zásilka obsahuje více položek z guidelines pro třetí země, rozbory 
se provádějí u každé položky (dle stanovených frekvencí), a to dozorovým orgánem, 
do jehož rozsahu působnosti každá položka spadá.  

3.3 Fyzická (a další) kontrola rizikového zboží podle seznamu guidelines pro 

ČS 

3.3.1 Fyzická kontrola rizikového zboží zahrnuje kromě požadavků z bodu 2.3. i odběr 
reprezentativního vzorku u stanoveného procenta zásilek dle seznamu guidelines pro 
ČS. 

3.3.2 Postup odběru reprezentativního vzorku si stanoví příslušný orgán, musí to být 
vhodný pro danou kategorii/množství a balení v souladu s čl. 6 odst. 2 DA AGRI.  

3.3.3 Příslušný orgán provede případně další dodatečné kontroly, včetně laboratorních 
testů, jakéhokoliv zboží na základě vlastní analýzy rizik. Příslušný orgán může na 
základě vlastní analýzy rizik, dat získaných při kontrole dovozů nebo informací 
poskytnutých Ministerstvem zemědělství rozšířit seznam rizikových zásilek.  

3.4 Vyhodnocení laboratorních vzorků:  

3.4.1 SZPI/ÚKZÚZ/SVS po provedení odběru provede laboratorní rozbory. Zboží musí být 
do podepsání SZVD (CHED) a COI - tzn. do rozhodnutí o zásilce na základě 
vyhodnocení laboratorních vzorků – pozastaveno na SHK nebo v místě propuštění 
do volného oběhu. 

3.4.2 Zboží je od okamžiku přijetí uloženo v místě dočasného uskladnění zboží dle nařízení 
o úředních kontrolách. Podmínky uskladnění v rámci režimu dočasného uskladnění 
zboží jsou uvedeny v článcích 66,67 134 135, 139, 140, 144, 145, 147, 148 nařízení 
o úředních kontrolách. 

3.4.3 Výsledky laboratorních rozborů se hodnotí následovně: 

a) Výsledek je negativní – v tomto případě, pokud jsou i výsledky ostatních kontrol 
dokladů a totožnosti vyhovující, SZPI/ÚKZÚZ/SVS označí v poli 30. COI možnost 
„k proclení jako bio/PO“. 

b) Výsledek je pozitivní (zjištěna přítomnost nepovolené látky – postup dle MP 
4/2024): 

o Zboží je podezřelé na porušení pravidel ekologické produkce, 



o Po vyloučení možnosti kontaminace během přepravy   SZPI/ÚKZÚZ/SVS 
informuje MZe o nálezu. 

o MZe založí notifikaci v systému OFIS – notifikuje se dodavatel zboží (jakožto 
předchozí článek v dodavatelském řetězci). 

o MZe spravuje notifikaci a sleduje výsledek.  

o Po ukončení vyšetřování = uzavření notifikace, MZe sdělí SZPI/ÚKZÚZ/SVS 
finální stanovisko o statusu bio – zda lze zboží propustit jako bio, nebo pouze 
jako konvenční. MZe předá toto stanovisko SZPI/ ÚKZÚZ/SVS i oficiální 
cestou.  

o Přestože je zboží do uzavření COI pozastaveno, v případě, že kontaminace 
nepřevyšuje maximální legální limit reziduí (MRL), může se dovozce 
rozhodnout proclít zboží jako konvenční, bez ohledu na výsledky 
vyšetřování. 

o V případě, že zásilka obsahuje více položek a jako bio nelze proclít jen část, 
vyhovující partie zásilky se oddělí a propustí do volného oběhu jako bio na 
základě vydání Výpisu z COI.  

3.4.4 Vyhodnocení všech relevantních kontrol je završeno schválením COI v poli 29. a 30. 
a potvrzení s použitím e-seal s jednou z následujících možností: 

a) zásilka je propuštěna jako bio do volného oběhu 

b) zásilka propuštěna jako PO4 

c) zásilka může být propuštěna do volného oběhu jako konvenční (v tomto případě 
se musí odstranit veškeré označení jako bio) 

d) zásilka nemůže být propuštěna do volného oběhu 

e) část zásilky může být propuštěna do volného oběhu s výpisem z COI  

3.4.5 Zásilka s uzavřeným COI je připravená k proclení. Roli Celní správy v procesu 
propuštění zboží definuje článek 9 DA AGRI. V případě, že v celním prohlášení je 
zásilka deklarována jako bio, Celní správa v místě propuštění do volného oběhu, tj. 
v místě podání celního prohlášení, ověří, že COI je uzavřeno. Podle finálního 
stanoviska v poli 30. Celní správa propustí/nepropustí zboží jako bio, případně PO, 
případně konvenční. 

 

4 Zboží z PO a bio nelze v jedné zásilce kombinovat 



 

Schéma pro rozhodování o COI na základě výsledků provedených kontrol 

 

Typ kontrol, (je-li relevantní) 
podle kapitoly 2.  

Výsledek Interpretace – rozhodnutí 
o COI v poli 30. 

Poznámka 

Kontrola dokumentů Vyhovující √ Jen √ - zásilka bude 
propuštěna jako ekologická 

 

Nevyhovující x 

Kontrola identity (kontrola 
totožnosti podle bodu 2.2) 

Vyhovující  √ 

Nevyhovující x Min. jedno x (bez x!) - 
zásilka bude propuštěna 
jako konvenční 

(v případě, že fyzická 
kontrola je v souladu 
s horizontální legislativou)  

V případech odejmutí bio 
certifikace, celé zásilce nebo jejích 
části se do TRACES zapíše do 
kolonky 30. důvod a přiloží se 
podpůrné dokumenty – především 
informace o provedených lab. 
testech. 
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Fyzická kontrola nad 
rámec laboratorních 
testů 

Vyhovující  √ 

Nevyhovující x 

Laboratorní 
testy na 
nepovolené 
látky v EZ 

Negativní   √  x!  zásilka nemůže být 
propuštěna do volného 
oběhu  

případně 

 část zásilky nemůže být 
propuštěna do volného 
oběhu* 

Zásilka se rozdělí na části. Nově 
vzniklé části, které mají zachován 
status bio, mají vlastní výpis z COI, 
postup podle kapitoly 4. 

Pozitivní  Zaviněná 
kontaminace/způsobená 
zanedbáním 

<MRL x 

>MRL x ! 

Nezaviněná 
kontaminace  

<MRL √ 

>MRL x ! 

*V případě, že se rozbory týkají jen části zásilky, přičemž zbytek je vyhovující. Tato možnost se týká i případů, kdy se část zásilky proclí 
jako konvenční a zbytek zůstane bio.  



 Postup při rozdělení zásilky na části – výpisy z COI & ve 

zvláštním celním režimu 

Zásilka se rozděluje v těchto případech:  

a) Rozdělení je záměrem dovozce, COI je označeno jako základ pro výpisy. 
V kolonce 24 COI musí dovozce zaškrtnout pole „má být propuštěno v šaržích“ - 
příslušný orgán nejprve schválí mateřské COI tzv. základ pro výpis -> dovozce 
následně pro každou iniciuje výpis z COI.  

b) Rozdělení zásilky je záměrem dovozce a má proběhnout v rámci zvláštních 
celních režimů.   

c) Při výsledku kontrol příslušným orgánem se ukáže, že jen část zásilky vyhovuje k 
proclení jako bio a schvaluje se prostřednictvím nově vydaného výpisu z COI. 

4.1  Zvláštní celní režimy 

4.1.1 V případě že je zásilka propuštěna do zvláštního režimu uskladnění v celním skladu 
nebo v režimu aktivního zušlechťovacího styku podle čl. 7 DA AGRI: 

a) dovozce spolu se schvalujícím orgánem vyplní kolonku 23. podle čl. 4 IA AGRI, 

b) dovozce vyplní všechny údaje kromě informace o ověření příslušným orgánem, 
konkrétně: 

o o zvláštním režimu uskladnění v celním skladu nebo aktivním 
zušlechťovacím styku, 

o kontrolní organizaci, certifikující hospodářský subjekt  

o číslo celního prohlášení, kterým bylo zboží propuštěno do zvláštního 
režimu. 

4.1.2 SZPI/ÚKZÚZ/SVS schválí COI v kolonce 23. Zaškrtnutím (jediné) možnosti Ověření 
zásilky před zvláštním celním režimem. A to na základě kontrol provedených podle 
čl. 6 DA AGRI. (kapitoly 2.) V případě, že kontroly podle kapitoly 2 DA AGRI 
dopadnou jako nevyhovující, nelze vybrat možnost propustit zboží do zvláštního 
celního režimu. Po dokončení zákonných celních postupů SZPI/ÚKZÚZ/SVS schválí 
COI v kolonce 30. podle kapitoly 3.2. COI zboží musí být uzavřeno na stejném místě, 
jako je zboží propuštěno do zvláštního celního režimu.  

4.1.3 Jediná možnost, jak propustit zásilku do celního režimu jinde, než kde je COI 
uzavřeno, je rozdělit zásilku na části a ke každé partii vzniklé rozdělením vydat Výpisy 
z COI (s různými příslušnými orgány schvalujícími COI). 

4.2  Oddělení vyhovující části zásilky prostřednictvím výpisu z COI. 

4.2.1 Rozdělení zásilky na části na základě čl. 6 odst. 6 DA AGRI spočívá v tom, že 
příslušný orgán při kontrole došel k závěru, že jen část zásilky je v souladu 
s nařízením o ekologické produkci v rámci rozhodnutí podle bodu 5.5. 
SZPI/ÚKZÚZ/SVS finalizuje COI v poli 30. zaškrtnutím možnosti „Část zásilky může 
být propuštěna do volného oběhu“ s výpisem z potvrzení o kontrole. Na základě toho 
dovozce předloží vyplněný výpis/výpisy z COI, který vyplní v TRACES (kolonky 1.-
11. Výpisu z COI).  

4.2.2 V poli 12. výpisu z COI příslušný orgán vybere jednu z možností: 

a) k propuštění do volného oběhu jako ekologické produkty 



b) k propuštění do volného oběhu jako produkty z přechodného období 

c) k propuštění do volného oběhu jako konvenční produkty 

d) partii nelze propustit do volného oběhu. 

Poznámka: Podrobnosti o zásilce lze uvézt do pole „additional information“ 

4.3  Rozdělení na partie na základě čl. 7 odst. 3 DA AGRI – tj. záměrně v rámci 

zvláštních celních režimů 

4.3.1 Po provedení příprav a odstranění např. nevyhovujícího značení ve zvláštním režimu, 
se může dovozce rozhodnout, že zásilku rozdělí do partií (např. z důvodu, že každá 
partie bude určena pro jiného příjemce – příjemce následně vyplňuje kolonku 13 ve 
výpisu z COI, čímž je celý výpis definitivně uzavřen). 

4.3.2 Pokud dojde k situaci, že část zboží je v souladu s pravidly ekologické produkce a 
část není, je možné zásilku rozdělit buď v dočasném skladu za podmínek čl. 147 odst. 
2 UCC (zboží v dočasném skladu musí zůstat v nezměněném stavu, aniž by se 
změnila jeho obchodní úprava či technická charakteristika) nebo ve zvláštním celním 
režimu. Dovozce však musí splnit podmínky dočasného uskladnění. Přípravy ve 
smyslu čl. 7 odst. 1 DA AGRI musí být vždy prováděny ve zvláštním celním režimu. 

4.3.3 Na základě potvrzení COI – konkrétně indikace v kolonce 23. COI, že zboží jde do 
zvláštního celního režimu, založí dovozce výpisy z COI v TRACES – tedy vyplní 
kolonku 1-11 výpisu/ú z COI.  

4.3.4 Příslušný orgán rozhodne o části zásilky v poli 12. na základě ekologických kontrol 
provedených v rámci schválení základního COI.  

4.3.5 V poli 12. každého výpisu z COI vybere příslušný orgán jednu z možností podle 4.2.2.



 

 

  

 

Schéma: případ rozdělení podle čl. 6 odst. 6 DA AGRI – část zásilky je nevyhovující: 

 

SZPI/SVS/ÚKZÚZ Dovozce SZPI/SVS/ÚKZÚZ vybere z možností a 
potvrdí 

COI na základě kontroly 
v kolonce 30. schváleno 
s možností:   

 □ část zásilky může být 
propuštěna do volného 
oběhu 

Předloží výpis/y z COI 
pokrývající vyhovující 
část zásilky (vyplní pole 
1-11) 

Výpis z COI I 

Výpis z COI II 

… 

Výpis z COI I  

□ K propuštění do volného oběhu jako 
ekologické produkty/ 

□ K propuštění do volného oběhu jako 
produkty z PO 

Výpis z COI II 

□ Partii nelze propustit do volného oběhu. / □ K 
propuštění do volného oběhu jako konvenční 
produkty 



 
 

Schéma: případ rozdělení podle čl. 7 odst. 3 DA AGRI – Umístění zásilky do zvláštního celního režimu 
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Výpis z COI I O každém výpisu rozhodne příslušný orgán v poli 12 
vybráním jedné z možností:  

a) k propuštění do volného oběhu jako 
ekologické produkty 

b) k propuštění do volného oběhu jako produkty 
z přechodného období 

c) k propuštění do volného oběhu jako konvenční 
produkty 

d) partii nelze propustit do volného oběhu. 

Výpis z COI II 

Výpis z COI III 

Výpis z COI IV 

Výpis z COI V 

… 



 Zboží z přechodného období (PO) 

V textu MP se v zájmu stručnosti většinou používá jen výraz „bioprodukty“, kterými se myslí 
biopotraviny a další produkty certifikované jako ekologické – bio (včetně produktů typu krmivo, 
rozmnožovací materiál atd.) V legislativě se nicméně vždy používá výraz ekologické produkty 
a produkty z přechodného období (PO produkty). Některé produkty lze dovážet do EU s tímto 
označením. 

5.1 PO produkty jsou v nařízení (EU) 2018/848 definovány v článku 10 

„Přechod na ekologickou produkci“, který konkrétně stanovuje; 

5.1.1 Produkty vyprodukované během přechodného období nelze uvádět na trh jako 
ekologické produkty ani jako produkty z přechodného období. 

5.1.2 Jako produkty z přechodného období lze však uvádět na trh tyto produkty 
vyprodukované během přechodného období a v souladu s odstavcem 1:  

a) rozmnožovací materiál rostlin, pokud bylo dodrženo přechodné období v délce 
alespoň 12 měsíců;  

b) potravinové nebo krmivové produkty rostlinného původu, pokud daný produkt 
obsahuje pouze jednu rostlinnou složku zemědělského původu a bylo dodrženo 
přechodné období v délce alespoň 12 měsíců před sklizní. 

5.2 Článek 30 odst. 1 a 3 nařízení (EU) 2018/848 dále v souvislosti označování 

PO produktů stanovuje: 

5.2.1 Logo Evropské unie pro ekologickou produkci se nesmí použít pro zpracované 
potraviny podle čl. 30 odst. 5 písm. b) a c) ani pro produkty z přechodného období 
podle čl. 30 odst. 3. 

5.2.2 Produkty vyprodukované během přechodného období nelze označovat ani 
propagovat jako ekologické produkty ani jako produkty z přechodného období.  

5.2.3 Rozmnožovací materiál rostlin, potraviny rostlinného původu a krmiva rostlinného 
původu vyprodukované během přechodného období, které jsou v souladu s čl. 10 
odst. 4, však mohou být označeny a propagovány jako produkty z přechodného 
období za použití slovního spojení „z přechodného období“ nebo odpovídajícího 
výrazu, společně s výrazy uvedenými v odstavci 1. 

5.2.4 PO produkty lze označovat za použití slovního spojení „z přechodného období“ (nebo 
odpovídajícího výrazu) společně s výrazy „eko“, „bio“, jejich odvozeninami a 
zdrobnělinami i jazykovými verzemi. 

5.2.5 Kontrola dokumentů, totožnosti a fyzické kontroly v případě PO produktů se liší od 
kontrol bioproduktů (v bodě 5.2.) následovně:  

a) Kontrola dokumentů – pokud možno navíc zkontrolovat, že je hospodářský 
subjekt certifikovaný odpovídající dobu – tzn. alespoň jeden rok. (na základě 
přiloženého certifikátu). Od roku 2023 je možné ověřit registraci subjektu 
v databázi certifikátu v TRACES.    

b) Kontrola ID/fyzická kontrola – zboží nelze označovat jako bio ani logy (podle čl. 
10 odst. 4 a 33 odst. 1 nařízení (EU) 2018/848, jenom odkazem na přechodné 
období podle 7.2. tzn. kontrola označení odkazu na PO, bez použití loga.   

 



 Nedostupnost systému TRACES  

V případě vzácné situace nedostupnosti systému TRACES a vyšší moci, se postupuje podle 
čl. 8 DA AGRI Pohotovostní opatření pro systém TRACES v případech nedostupnosti a vyšší 
moci. 



 Notifikace – systém OFIS 

7.1 Definice:  

7.1.1 Notifikace je oznámení jakéhokoli podezření na nesoulad s pravidly příslušné 
legislativy pro ekologickou produkci u bioproduktů s původem mimo Českou 
republiku (většina případů se týká nálezů reziduí nepovolených látek).  

7.1.2 Notifikace se sousednímu státu oznamuje prostřednictvím informačního systému 
Komise „Organic Farming Information System“ (OFIS). 

7.2 OFIS: 

7.2.1 OFIS je informační systém ekologického zemědělství.  

7.2.2 Cílem OFIS je usnadnit práci členských států EU, Evropské komise a delegací 
Stálého výboru pro ekologické zemědělství. OFIS rovněž usiluje o zlepšení 
komunikace mezi členskými státy EU a Evropskou komisí v oblasti ekologického 
zemědělství poskytováním účinných prostředků pro shromažďování a šíření 
příslušných informací.  

7.2.3 Prostřednictvím OFIS má Evropská komise neustálý přehled a dohled nad 
notifikacemi a hlídá dodržování lhůt. Pokud dochází k neopodstatněným prodlevám, 
EK zjišťuje u daného členského státu důvod prodlevy. 

7.3 Základní údaje obsažené v notifikaci: 

7.3.1 Typ nesrovnalosti, v případě nálezu reziduí pesticidů název detekované látky a její 
zjištěná koncentrace.  

7.3.2 Produkt a veškeré podrobnosti o něm (popis produktu – šarže, velikost balení, dodací 
list – číslo dodávky a datum přijetí zboží). 

7.3.3 Sledovatelnost (výrobce, zpracovatel, dovozce, maloobchodník i velkoobchodník). 

7.3.4 Datum a místo zjištění nesrovnalosti. 

7.3.5 Informace o aktuálně provedeném opatření a o stavu produktu (kde se nachází). 

7.3.6 Informace, zda jsou dotčeny i jiné státy. 

7.3.7 Faktury, protokol z laboratorní zkoušky, dodací listy, přepravní listy. 

7.4 Základní údaje obsažené v odpovědi na notifikaci: 

7.4.1 Prošetření kontrolní organizace obsahuje: 

o výsledek šetření (vyloučení či potvrzení příčiny kontaminace v daném podniku). 

o důsledné vyhodnocení toho, jaká má podnik přijatá praktická a preventivní 
opatření k zabránění kontaminace a zejména, zda je správně aplikuje v praxi a 
toto zhodnocení uvést do vyhodnocení kontroly. 



7.4.2 Vzorkování 

o v případě, že je vzorek k dispozici – postup dle metodického pokynu 1/2022 

o je nezbytné provést rozbor látky, která byla notifikována a zadat 
laboratorní rozbor tak, aby obsahoval i detekci látky, která byla předmětem 
notifikace a pohlídat si detekční hranici použité metody, 

o vždy je třeba laboratoři jasně indikovat, že jde o bioprodukty. 

7.4.3 Co se stalo se zbožím (staženo z trhu, prodáno jako konvenční…) 

7.4.4 Zhodnocení – v případě, že bylo zjištěno pochybení také uvedení následného 
postupu. 

7.4.5 Nápravná a preventivní opatření daného podniku. 

7.4.6 Analýza rizika daného podniku. 

7.4.7 Dokumenty (kontrolní zpráva, kontrolní protokol z laboratoře, faktury). 

7.4.8 Odpověď na notifikaci musí být zhotovena do 30 dnů. 

7.4.9 Formulář notifikace o zjištěných skutečnostech  

Produkt  

Popis produktu (velikost a druh balení atd.)  

Identifikace šarže (např. číslo šarže, dodací číslo, 
datum dodání atd.): 

 

Další informace: *  

Datum zjištění nesouladu/podezření na 
nesoulad/jiného problému (DD/MM/RRRR): 

 

Místo zjištění nesouladu/podezření na 
nesoulad/jiného problému: 

 

Analýza vzorků/testy (jsou-li k dispozici) – přiložte kopii 
zprávy o analýze 

 

Datum odběru vzorků/testování 

(DD/MM/RRRR): * 

 

Místo odběru vzorků/testování: *  

Datum analýzy – zpráva (DD/MM/RRRR): *  

Název nalezených látek: *  

Hodnota zjištěných reziduí: *  

Nachází se hodnota nad limitem povoleným pro 
potraviny (nebo krmiva) obecně? * 

 

Je překročena hodnota pro označování obsahu 
geneticky modifikovaných 

 

Sledovatelnost  



Dodavatel (producent, zpracovatel, prodejce v zemi 
původu, dovozce) kontaktní údaje – přiložit fakturu a 
certifikát 

 

Další*  

Popis nesouladu nebo porušení pravidel  

ekologické produkce  

Popis nesouladu nebo porušení pravidel ekologické 
produkce, popis porušení v souvislosti nařízením 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 

 

Podezření na jiný problém*  

Vliv na trh  

Byl produkt stažen z trhu, zablokován na trhu 

nebo uveden na trh? 

 

Kteří aktéři již byli informováni?  

Jsou dotčeny další členské státy? Pokud ano, které?  

Šetření  

Popište spolupráci mezi různými hospodářskými 
subjekty a příslušnými orgány nebo případně 
zapojenými kontrolními orgány a/nebo kontrolními 
subjekty v (případných) různých zapojených zemích (v 
případě přeshraničního šetření, 

popř. šetření do kterého byly zapojeny dozorové 
orgány): 

 

Které metody/postupy šetření byly použity? 

(fyzická kontrola, kontrola na dálku atd.) 

 

Byly dotyčné hospodářské subjekty podrobeny 
zvláštní kontrole? 

 

Byly odebrány a analyzovány vzorky?  

Jaké jsou výsledky šetření, kontrol/analýz (jsou-li k 
dispozici)? 

 

Byl zdroj nesouladu/podezření na nesoulad/jiného 
problému odstraněn? 

 

Jak hodnotíte závažnost nesouladu/podezření na 
nesoulad/jiného problému? 

 

Došlo k jasnému zjištění a určení zdroje 
kontaminace/nesouladu/podezření na nesoulad/jiného 
problému a odpovědnosti aktérů? 

 

Podílely se zjištěné hospodářské subjekty na jiných 
případech nesouladu/podezření na nesoulad/jiného 
problému v posledních třech letech? 

 

Opatření a sankce  

Byla přijata povinná opatření?  



Jaká preventivní a nápravná opatření byla 

přijata? Popř. 

Byla přijata dobrovolná opatření (týkající se 

produktu/hospodářského subjektu/trhu)? 

 

Jaká opatření byla v případě 

nesouladu/podezření na nesoulad/jiného 

problému přijata ve vztahu k dotyčným 

hospodářským subjektům a/nebo 

produktům? V případě, že byl prokázán 

nesoulad, jak se dále postupovalo? 

 

Způsob opatření (písemná forma, varování 

atd.)? 

 

Byla certifikace producenta/zpracovatele 

omezena, pozastavena nebo odňata? 

 

Odůvodnění/právní základ opatření:  

Datum vstupu (případných) opatření v platnost 
(DD/MM/RRRR): 

 

Doba trvání (případných) opatření (v měsících):  

Jaká je oblast působnosti opatření 

(vnitrostátní, regionální, vývoz atd.)? 

 

Příslušný orgán nebo případně kontrolní 

orgán a/nebo kontrolní subjekt, který 

(případná) opatření přijal a provedl: 

 

Plánují se u dotyčných hospodářských 

subjektů dodatečné kontroly? 

 

Jaká další opatření plánuje kontrolní subjekt, 

aby se předešlo výskytu podobných 

případů? 

 

*nepovinné údaje 

 



 Komunikace mezi kontrolními organizacemi (KO), státními 

dozorovými orgány a Ministerstvem zemědělství 

8.1.1 V případě, že KO zjistí jakékoli podezření na nesoulad u bioproduktu se zemí původu 
mimo ČR, ohlásí ho na ministerstvo nejpozději do 5 pracovních dnů od zjištění, a to 
e-mailem, datovou schránkou nebo písemně. V případě, že bude vyšetřování 
pokračovat a bude potřeba předat informace jiné KO, předání informací proběhne do 
3 pracovních dnů; 

8.1.2 Součástí hlášení na ministerstvo je vždy uvedení jasného popisu skutečností, které 
se podařilo o nesouladu k danému termínu zjistit, kroků uskutečněných KO a 
informace, jaké další instituce byly o nesouladu informovány. V případě oznámení 
notifikace nebo v případě vyšetřování notifikace KO podá ministerstvu následující 
informace.  

8.1.3 Výsledek šetření (vyloučení nebo nevyloučení příčiny kontaminace v daném podniku, 
informaci, zda byla identifikována příčina kontaminace. KO důsledně vyhodnotí, jaká 
má podnik přijatá praktická, preventivní a nápravná opatření k zabránění 
kontaminace a zda je správně aplikuje v praxi. V případě, že došlo k pochybení, KO 
ve svém zhodnocení uvede, jak se dále postupovalo.  

8.1.4 Vzorkování – v případě, že je zboží k dispozici, odebere se vzorek postupem 
stanoveným ve vlastním metodickém pokynu. KO nechá provést chemický rozbor 
zahrnující látku, která byla při notifikaci zjištěna.  

8.1.5 V informaci pro MZe KO uvede co se stalo se zbožím (staženo z trhu, prodáno jako 
konvenční, na skladě). 

8.1.6 Ministerstvo a KO účinně spolupracují při řešení všech problémů, které to vyžadují. 
Proto musí být ministerstvo odpovídajícím způsobem včas informováno. V případech, 
kdy je nutné notifikovat jiný členský stát, vyplní KO formulář o zjištěných 
skutečnostech, viz kapitola 7.4. 

 

 

 

 

 

 

 



 Společná a závěrečná ustanovení 

9.1 Seznam uznaných kontrolních orgánů a kontrolních subjektů ze třetích 

zemí, které jsou oprávněné kontrolovat a vydávat potvrzení o kontrole jsou 

uvedené v prováděcím nařízení (EU) 2021/2325. 

9.2 Tento metodický pokyn nabývá účinnosti dnem 1. 5. 2024. 



Příloha č. I 

Místa propouštění do volného oběhu v ČR v kompetenci SZPI 

 

Název místa Město Adresa 

Celní úřad Praha Ruzyně (SZPI, biopotraviny 
neživočišného původu) 

Praha Aviatická 12/1048 

Celní úřad pro Jihomoravský kraj (SZPI, biopotraviny 
neživočišného původu) 

Brno Koliště 17 

Celní úřad pro Jihočeský kraj (SZPI, biopotraviny 
neživočišného původu) 

České 
Budějovice 

Kasárenská 6 

Celní úřad pro Karlovarský kraj (SZPI, biopotraviny 
neživočišného původu) 

Karlovy Vary Dubová 8 

Celní úřad pro Královohradecký kraj (SZPI, biopotraviny 
neživočišného původu) 

Hradec 
Králové 

Bohuslava Martinů 
1672/8a 

Celní úřad pro Liberecký kraj (SZPI, biopotraviny 
neživočišného původu) 

Liberec České Mládeže 
1122 

Celní úřad pro Moravskoslezský kraj (SZPI, biopotraviny 
neživočišného původu) 

Ostrava Náměstí Svatopluka 
Čecha 8 

Celní úřad pro Olomoucký kraj (SZPI, biopotraviny 
neživočišného původu) 

Olomouc Blanická 19 

Celní úřad pro Pardubický kraj (SZPI, biopotraviny 
neživočišného původu) 

Pardubice Palackého 2659 

Celní úřad pro Plzeňský kraj (SZPI, biopotraviny 
neživočišného původu) 

Plzeň Antonína Uxy 11 

Celní úřad pro Středočeský kraj (SZPI, biopotraviny 
neživočišného původu) 

Praha Washingtonova 11 

Celní úřad pro Zlínský kraj (SZPI, biopotraviny 
neživočišného původu) 

Zlín Zarámí 4463 

Celní úřad pro hlavní město Prahu (SZPI, biopotraviny 
neživočišného původu) 

Praha Washingtonova 7 

Celní úřad pro kraj Vysočinu (SZPI, biopotraviny 
neživočišného původu) 

Jihlava Střítež u Jihlavy 5 

Celní úřad pro Ústecký kraj (SZPI, biopotraviny 
neživočišného původu) 

Ústí nad 
Labem 

Hoření 3540/7a 

 

 

  



Stanoviště hraniční kontroly v ČR v  kompetenci SZPI 

 

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 

Stanoviště 
hraniční 
kontroly 

Kontaktní údaje 
Kód 
TRACES 

Druh 
dopravy 

Kontrolní střediska 
Kategorie a 
specifikace 
zboží 

Dodatečné 
specifikace 
týkající se 
rozsahu 
určení 

Inspektorát 
SZPI 
Praha, 
Letiště 
Praha 
(potraviny) 

Praha – Ruzyně 

Laglerové 6/1084 

160 08 Praha 6 – 
Ruzyně 

  

dovoz szpi.gov.cz 

  

• 257 199 525, mobil: 
605 229 645 

• 527 199 523, mobil: 
731 509 528 

  

Po - Pá: 

8:00 - 16.00 

  

www.szpi.gov.cz 

  

CZPRG4 A 

Státní zemědělská a 
potravinářská 
inspekce 

  

Praha – Ruzyně 

Laglerové 6/1084 

160 08 Praha 6 – 
Ruzyně 

  

dovoz szpi.gov.cz 

  

• 257 199 525, mobil: 
605 229 645 

• 527 199 523, mobil: 
731 509 528 

PNAO 

-HC (food)* 

-NT 

* Včetně  

biopotravin a 

potravin z 
období 

přechodu 

Vysvětlivky: 

A = letiště 

PNAO = produkty jiného než živočišného původu 

HC (food) = potraviny jiného než živočišného původu, na které se vztahují podmínky nebo opatření uvedené v čl. 
47 od. 1 písm. d), e) nebo f) nařízení 2017/625 

NT = žádné požadavky na teplotu 

  

http://www.szpi.gov.cz/


Stanoviště hraniční kontroly v ČR v  kompetenci SVS 

 

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 

Stanoviště 
hraniční 
kontroly 

Kontaktní údaje 
Kód 
TRACES 

Druh 
dopravy 

Kontrolní střediska 
Kategorie a 
specifikace 
zboží 

Dodatečné 
specifikace 
týkající se 
rozsahu 
určení 

Praha -
Ruzyně 

PVS Praha-Ruzyně 

Laglerové 1087/8 

Praha 6 

160 00 

e-mail: 

pvs.ruzyne@svscr.cz 

tel: 

00420 720 963 028 

00420 220 113 267 

Úřední hodiny: 

PO-PÁ 10 – 15 h 

Mimo úřední hodiny 
kontrolujeme pouze 
předem domluvené a 
nahlášené zásilky 
(TRACES, nebo 
alespoň telefonicky). 

Víkendy a svátky 
pouze pohotovost na 
mobilu jednotlivých 
inspektorů, o aktuální 
info si zavolejte 
nejméně poslední 
pracovní den 
předem. 

www.svscr.cz 

  

CZPRG4 A 
•  

LA-O 

POA – 

HC(2) 

NHC – 
T(CH)  

(2) 

NHC –NT(2) 

* Včetně 
ekologické 
produkce 

 

Vysvětlivky: 

PVS = pohraniční veterinární stanice 

A = letiště 

LA = živá zvířata 



O 
= jiná zvířata než kopytníci (tato zkratka zahrnuje kopytníky chované v zoologických 
zahradách) 

POA 
= produkty živočišného původu, směsné produkty, zárodečné produkty, vedlejší produkty 
živočišného původu, seno a sláma 

HC = produkty určené k lidské spotřebě 

NHC = produkty nevhodné k lidské spotřebě 

NT = žádné požadavky na teplotu 

T(CH) = chlazené produkty 

(2) = pouze balené produkty 

 

  



Stanoviště hraniční kontroly v ČR v kompetenci ÚKZÚZ 

 

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 

Stanovišt
ě 
hraniční 
kontroly 

Kontaktní údaje 
Kód 
TRACE
S 

Druh 
doprav
y 

Kontrolní střediska 

Kategorie 
a 
specifika
ce zboží 

Dodatečn
é 
specifika
ce týkající 
se 
rozsahu 
určení 

ÚKZÚZ  

Letiště 
Praha - 
Ruzyně 

ÚKZÚZ Praha Ruzyně 
Laglerové 6/1084 160 08 
Praha 6 - Ruzyně  

Ing.Zuzana Bartúšková  

fi.praharuzyne@ukzuz.cz 
tel., fax: +420 220 
114 369  

mob. +420 725 578 557  

pravidelně přetržitý Po - 
Pá: 8:00 - 20.00 a na 
vyzvání So, Ne: 8:00 - 
20:00  

CZPRG
4 

A 

ÚKZÚZ Praha Ruzyně 
Laglerové 6/1084 160 08 
Praha 6 - Ruzyně  

Ing.Zuzana Bartúšková  

fi.praharuzyne@ukzuz.cz 
tel., fax: +420 220 
114 369  

mob. +420 725 578 557  

• pravidelně přetržitý Po - 
Pá: 8:00 - 20.00 a na 
vyzvání So, Ne: 8:00 - 
20:00  

  

ÚKZÚZ  

Letiště 
Brno - 
Tuřany 

ÚKZÚZ Zemědělská 1a, 
613 00 Brno 

 

Ing.Vladislav Rašovský 
vladislav.rasovsky@ukzu
z.cz  

tel.: + 420 545 110 490 
mob.: + 420 724 247 362 

 

na vyzvání Po, St: 7.00 - 
17:00 Út, Čt, Pá: 7:00 - 
15:30 

CZBRQ
4 

A 

ÚKZÚZ Zemědělská 1a, 
613 00 Brno 

 

Ing.Vladislav Rašovský 
vladislav.rasovsky@ukzu
z.cz  

tel.: + 420 545 110 490 
mob.: + 420 724 247 362 

 

na vyzvání Po, St: 7.00 - 
17:00 Út, Čt, Pá: 7:00 - 
15:30 

  

ÚKZÚZ  

Letiště 
Ostrava - 
Mošnov 

ÚKZÚZ 4. května 217, 738 
02 Frýdek - Místek 

 

Ing. Jindřich Zahraj 
jindrich.zahraj@ukzuz.cz 
mob.: + 420 725 428 944 

na vyzvání Po, St: 7:00 - 
17:00 Út, Čt, Pá: 7:00 - 
15:00 

CZFRM
4 

A 

ÚKZÚZ 4. května 217, 738 
02 Frýdek - Místek 

 

Ing. Jindřich Zahraj 
jindrich.zahraj@ukzuz.cz 
mob.: + 420 725 428 944 

na vyzvání Po, St: 7:00 - 
17:00 Út, Čt, Pá: 7:00 - 
15:00 

  

Vyclívací 
pošta 
Praha 1 

ÚKZÚZ, Odbor dovozu a 
vývozu, FI Praha Ruzyně 

 A 
ÚKZÚZ, Odbor dovozu a 
vývozu, FI Praha Ruzyně 

  

mailto:vladislav.rasovsky@ukzuz.cz
mailto:vladislav.rasovsky@ukzuz.cz


Ztracená 1099/10 161 00 
Praha 6 

Ing.Zuzana Bartúšková 

Ing. Markéta Heczková 

fi.praharuzyne@ukzuz.cz, 
odv@ukzuz.cz tel.: + 420 
220 114 369  +420 725 
578 557 mob. +420 724 
336 071 

 

na vyzvání Po, Út, Čt, Pá: 
7:00 - 15:00 St: 7:00 - 
18:00 

Ztracená 1099/10 161 00 
Praha 6 

Ing.Zuzana Bartúšková 

Ing. Markéta Heczková 

fi.praharuzyne@ukzuz.cz, 
odv@ukzuz.cz tel.: + 420 
220 114 369  +420 725 
578 557 mob. +420 724 
336 071 

 

na vyzvání Po, Út, Čt, Pá: 
7:00 - 15:00 St: 7:00 - 
18:00 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 

 

V Praze dne  

 

 

Ing. Vlastimil Zedek 

ředitel Odboru environmentálního a 

ekologického zemědělství 

Ministerstvo zemědělství 
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